Cat Cartoons: Episode Seventy Six: Conversation...

7 l
-~ 3

sana s lne: Cat Cartoons...

Jina lne

Learn and Love the Thai language

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS38N8: DU AN — AN
pOo ban-yaai: dton - kon - sop
Narrator: Episode - ‘Kon’ - ‘Sop’.

Wnaua: iamnsedudaruiusaniag fauduviau auaaduan Wmihfiuenly
WAIARNAN

nak aan kaao: gert hayt rot sip 16r chon gap rét tua méek-na-jép-haa-kon
kon-dtaai-sip-sop - jao naa-tée gep sop bpai laew hok sop

Newsreader: There was a vehicle accident involving a ten-wheeler and a
coach (bus). ‘Mee kon jep haa kon’, ‘kon dtaai sip sop’. (Five people were
injured and ten died) ‘Jao naa-tee gep sop bpai laew hok sop’. (Six bodies
were recovered at the scene of the accident)

IFasue: Uaea1539 1B vinluawduiy au waauaeiu aw ay

wi-chian maat: naa sdng-saan jang - e - tam-mai kon jép bpen - kon - dtae
kon dtaai bpen - sop - la

Wi-chian maat: How unfortunate! But hold on a minute! Why was the
classifier ‘Kon’ used with ‘Kon jep’, but the classifier ‘Sop’ was used with
‘Kon dtaai’?



gaa: liauwduriaaumefiduauniioudy figndaslFansaunain au nagasd
seet-waat: mai waa kon jéep réu kon dtaai gér bpen kon méuan gan tée took
dtong chai lak-sa-na-naam waa - kon - tang sdng kam

Si Sawat: Whether it’s ‘Kon jep’ or ‘Kon dtaai’, they’re both ‘Kon’ all the
same. So the correct classifier that should be used with both of them, is
‘Kon’.

dsue: wanluen(21) ldanvamunuii fan AuauAgEs

wi-chian maat: laew tam-mai kao ( kao ) chai lak-sa-na-naam waa - sop gap
kon dtaai |4

Wi-chian maat: So why was the classifier ‘Sop’ used with ‘Kon Dtaai’?

faa: 1e(121) 1Faau=g(8) wszdr(1zn)daaslidn wamaudfnansdluenis
F(&) wae 1957 lumiss

seet-waat: kao (kao) chai pit na si ( si ) pror kao (kao) kit loie bpai waa -
méua dtaai laew goér glaai bpen sop na si (si) loie chai reo bpai noi

Si Sawat: The newsreader has obviously used it wrongly. The newsreader
must have obviously equated ‘Kon dtaai’ to ‘Sop’, which is a tad early.

Hussena: au laanwauxdt eu lddenfluauuvioauans dm aw Wuansauy
ADIAN

poo ban-yaai: kon - chai lak-sa-na-naam waa - kon - mai waa ja bpen kon
jép réu kon dtaai - suan - sop - bpen lak-sa-na-naam kdng sop

Narrator: The classifier ‘Kon’ is used with ‘Kon’, whether it be ‘Kon jep’ or
‘Kon dtaai’. ‘Sop’, on the other hand, is the classifier for ‘Sop’.

LNINIFENA: waIwunu Trsiuzasuuy (ASU)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\&aLen 9 Saawas: 35nae lng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.



Comments...

Translating Thai into English is really tricky. Too literal a translation and
whilst it may appear that a translated sentence has maintained the
structure and flow of the original sentence, it ends up sounding like pidgin
English (and sometimes quite a bit of the intended meaning and/or subtle
nuances is lost in translation as well). Exercise too many liberties so as to
get natural sounding English sentences that most closely reproduces the
intended meaning and/or nuances, and the translation runs the risk of being
considered a bad one because obviously at first glance, the English
sentence would not look anything like the original Thai sentence in form
and/or structure.

So it is that many liberties have been exercised in the translation of this
episode because of the subject matter dealt with herein.

The Cat Cartoon Series...

LTI [F] Latest Posts

Sean Harley

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Facebook, and twitter).

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-
seventy-six-learn-and-love-the-thai-language/
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